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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section

de législation, deuxième cham-

bre, saisi par le Ministre de

la Fonction publique, le

7 août 1991, d’une demande

d’avis sur un projet d’arrêté

royal "relatif aux statuts

administratif et pécuniaire du

personnel informatique des

administrations de l’Etat", a

donné le 16 septembre 1991

l’avis suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, tweede kamer,

op 7 augustus 1991 door de

Minister van Openbaar Ambt

verzocht hem van advies te

dienen over een ontwerp van

koninklijk besluit "betref-

fende het administratief en

geldelijk statuut van het

informaticapersoneel van de

Rijksbesturen", heeft op

16 september 1991 het volgend

advies gegeven :
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Conformément à l’article 116 de l’arrêté royal du

2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat,

l’arrêté en projet doit être délibéré en Conseil des

Ministres.

Par ailleurs, compte tenu de son objet, il doit

faire l’objet d’une négociation syndicale.

Il résulte des documents joints en annexe à la

demande d’avis adressée au Conseil d’Etat, que la délibéra-

tion du Conseil des Ministres (en date du 21 décembre 1990)

a précédé la négociation du projet au sein du Comité des

services publics nationaux, communautaires et régionaux; le

remplaçant du délégué du Ministre a confirmé ce que laissait

supposer les termes mêmes de la notification du 21 décembre

1990, à savoir que le Conseil des Ministres n’a pas encore

pris connaissance des résultats de ladite négociation, qui

sont consignés dans le protocole n° 108, du 5 août 1991.

Les réserves émises à cette occasion par les

organisations syndicales pourraient conduire le Conseil des

Ministres à modifier les mesures envisagées. Le texte en

projet ne peut donc être considéré comme définitif.

Partant, la demande d’avis est prématurée : le projet ne

sera en état d’être examiné par la section de législation

que lorsque le Conseil des Ministres aura délibéré sur le

projet à la lumière du protocole n° 108.

---------------

.../...
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Overeenkomstig artikel 116 van het koninklijk

besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het

rijkspersoneel moet het ontworpen besluit in de Ministerraad

worden overlegd.

Gelet op het onderwerp ervan moet over dat besluit

bovendien met de vakbonden worden overlegd.

Uit de stukken die als bijlage bij de aan de Raad

van State gerichte adviesaanvraag zijn gevoegd blijkt dat

het overleg in de Ministerraad (van 21 december 1990) is

voorafgegaan aan de onderhandeling over het ontwerp binnen

het Onderhandelingscomité voor de nationale, de gemeen-

schaps- en de gewestelijke overheidsdiensten; de vervanger

van de gemachtigde van de Minister heeft bevestigd wat de

bewoordingen zelf van de kennisgeving van 21 december 1990

lieten veronderstellen, namelijk dat de Ministerraad nog

geen kennis heeft genomen van de resultaten van de genoemde

onderhandeling, welke zijn vastgelegd in het proto-

col nr. 108 van 5 augustus 1991.

Het voorbehoud dat de vakorganisaties bij die

gelegenheid hebben gemaakt zou de Ministerraad ertoe kunnen

brengen de voorgenomen maatregelen te wijzigen. De ontworpen

tekst kan dus niet als definitief worden beschouwd. De

adviesaanvraag is bijgevolg voorbarig : het ontwerp zal

eerst in zoverre gereed zijn dat het door de afdeling

wetgeving kan worden onderzocht wanneer de Ministerraad over

het ontwerp zal hebben overlegd rekening houdend met

protocol nr. 108.

--------------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : J.-J. STRYCKMANS,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J. DE GAVRE,

P. GOTHOT,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : R. DEROY,
Mevrouw :

greffier,
griffier.

La concordance entre la ver-
sion française et la version
néerlandaise a été vérifiée
sous le contrôle de M. J.-
J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, auditeur. La note
du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par
M. B. DEROUAUX, référendaire.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, audi-
teur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H. B.
DEROUAUX, referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

R. DEROY. J.-J. STRYCKMANS.


